
Installation guide / Montagevejledning

Access panel - Inspektionslem - Inspeksjonsluke 
Inspektionslucka - Tarkastusliitos

Push Up EI30 - For wall or ceiling
Push Up EI30 - Til væg- eller loftmontage

EN - Mark the structural dimension and cut an opening into the wall
(approx. 3-5 mm larger than the nominal dimensions). 100mm void needed if mounted 
from front.

DA - Optegn hulmålet og skær ud. Hulmålet er installationsmålene A1 og B1 + 3-5 
mm, ex. 404 x 404 mm. for en 400 x 400 inspektionslem. Angående størrelser 
henvises der til produktdatabladet. Hvis monteret forfra, kræves et 100 mm hulrum.

NO - Mål opp dimensjonen bak på rammen og skjær en åpning i
veggen (ca. 3-5 mm større enn de nominelle målene. Hvis montert forfra, er det nød-
vendig med et 100 mm hulrom.

SE - Märk ut konstruktionsmåttet och såga ut en öppning i väggen (ca. 3-5 mm större 
än de nominella måtten). Om den monteras framifrån behövs ett 100 mm hålrum.

FI - Merkitse tarkastusluukun mitat seinään ja leikkaa levyyn aukko tarkastusluukun 
asennusta varten (noin 3-5 mm suurempi kuin tarkastusluukun nimellismitat). Jos 
asennetaan edestä, tarvitaan 100 mm tyhjä tila

EN - Hang out the detachable flap lid, insert diagonally the panel frame through the 
opening and place it

DA - Afmonter lågen. Stik karmen ind gennem hullet, og vend den, så den indre 
falskant vender fremad.

NO - Ta av lokket på luken, vinkle deretter inn rammen i hullet og
sett på plass.

SE - Haka loss den avtagbara, fällbara luckan, för in luckramen diagonalt genom 
öppningen och sätt den på plats.

FI - Irroita tarkastusluukun kansi, aseta tarkastusluukun kehys vinosti aukosta ja aseta 
se paikoilleen.

EN - Adjust the frame (check angularity), fasten it and mark the drill
holes , Drill distance ≤200 mm.

DA - Sørg for at rammen sidder vinkelret og fikser den. Marker skruehullerne med en 
afstand på ≤200 mm.

NO - Juster rammen (kontroller at den sitter rett), fest rammen med en tvinge/klemme 
og marker platen der det skal bores. cc avstand ≤200 mm.

SE -Justera ramen (kontrollera att den sitter vinkelrätt), sätt fast den och märk ut 
borrhålen. Borravstånd ≤ 200 mm. 

FI - Aseta kehys paikoilleen (tarkista suorakulmaisuus), kiinnitä kehys paikoilleen 
esim. puristimella ja merkitse kiinnikkeiden paikat, kiinnikkeet ≤200 mm. 

*If mounted from the front, a 100 mm void is needed



EN - Screw the mounting frame and fit the screws with the protective
caps that are supplied along. (It is recommended to attach the lid to ensure proper 
mounting before next step).

DA - Skru rammen fast med det nødvendige antal skruer, fx. af type RA, og påsæt de 
medfølgende beskyttelseskapper på skruerne. (Det anbefales at montere låget, for at 
sikre korrekt montage).

NO - Skru fast rammen og sett på de medfølgende beskyttelseshettene

SE - Skruva fast monteringsramen och montera skruvarna med de medföljande 
skyddshattarna

FI - Ruuvaa kehys paikoilleen ja asenna mukana toimitetut ruuvisuojukset

EN - Fill the mounting frame and the flap lid separately using a joint filler. Clean the 
metallic interior and side surfaces of the mounting frame and the door leaf after further 
coating of putty and paint residues!

DA - Fugerne omkring rammen samt låge spartles separat. Rengør alle metalliske 
overflader samt sideflader for overskydende spartelmasse ved endt spartling. Gælder 
for såvel ramme som låge. Slib herefter vægoverfladen.

NO - Fyll glippen mellom ramme og kant i gipsplaten med en fugemasse. Rengjør 
rammen på utsiden og innsiden, samt lukens innside og utside for eventuelle sparkel- 
og malingsrester.

SE -Fyll monteringsramen och den fällbara luckan separat med en fogmassa. Avlägs-
na spackel- och färgrester på monteringsramens och luckans insida och sidoytor om 
ytterligare ytbehandling har utförts!

FI - Tasoita kehys ja kansi erikseen saumatasoitteella. Puhdista metalliset sisä- ja 
sivupinnat kehyksestä ja kannesta tasoite- ja maalijäämistä!

EN - Then perform functional test (insert, close, open). Fit the flap lid, fix the arresting 
device and close the flap lid.

DA - Udfør derefter funktionstest (indsæt, luk, åbn). Monter lågen, fastgør fasthold-
elsesanordningen, og luk lågen.

NO - Utfør deretter en funksjontest (sett inn, lukk og åpne). Monter lokket, fest 
glideskinnene og lukk luken.

SE - Gör sedan en funktionskontroll (sätt in, stäng, öppna). Montera den fällbara 
luckan, sätt fast låsanordningen och stäng den fällbara luckan.

FI - Testaa luukun toiminta (asenna kansi paikoilleen, sulje, avaa).
Asenna kansi paikoilleen, kiinnitä pidätin ja sulje luukku.



EN - Install the support profile CD with a gap of 5 mm at each side between the 
mounting frame.

DA - Monter supportprofiler på hver side af inspektionsrammen, ex. CW-profiler ved 
vægmontage og CD-profiler ved loftmontage

NO - Tilpass og fest Flex-profiler med en avstand på 5 mm på hver side av rammen.

SE - Montera CD-stödprofilen med 5 mm spelrum till monteringsramen på alla sidor.

FI - Asenna levyn takapuolelle tukiprofiilit teräsrangasta 5mm irti luukun kehyksestä.

Processing instructions: Paint or putty in the joint hinder the function of the inspection flap!
Clean the metallic interior and side surfaces of the mounting 

Bearbejdningsvejledning: Maling eller spartelmasse i fugen hindrer inspektionslemmens funktion! Det er vigtigt, at 
inspektionsrammen samt lågen, rengøres for overskydende spartelmasse og/eller maling, på alle metalliske overflader 
samt sideflader ved endt spartel og/eller malerarbejde. 
Udfør derefter en funktionstest (sæt ind, luk og åben).

Instruksjoner forarbeid: Maling eller sparkelmasse i fugen mellom ramme og lokk hindrer inspeksjonslukens funksjon!
Rengjør rammen på utsiden og innsiden, samt lukens innside og utside for eventuelle sparkel- og malingsrester.
Utfør deretter en funksjontest (sett inn, lukk og åpne).

Arbetsanvisningar: Färg eller spackel i fogen hindrar inspektionsluckans funktion! Avlägsna spackel- och färgrester på 
monteringsramens och luckans insida och sidoytor om ytterligare ytbehandling har utförts! Gör sedan en funktions-
kontroll (sätt in, stäng, öppna). 

Käsittelyohje: Maali tai tasoite tarkastusluukun tai kehyksen reunoilla haittaavat tarkastusluukun toimintaa! 
Puhdista metalliset sisä- ja sivupinnat kehyksestä ja kannesta maali- ja tasoitejäämistä!
Testaa luukun toiminta (asenna kansi paikoilleen, sulje, avaa).




